Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Eiropas Ekonomikas zonas līgums 
V pielikums – Brīva darbaspēka aprite – 28. pantā paredzētais saraksts
V PIELIKUMS
BRĪVA DARBASPĒKA APRITE
28. pantā paredzētais saraksts
IEVADS
Ja šajā pielikumā minētajos tiesību aktos ir atsauces uz viedokļiem vai procedūrām, kas ir raksturīgas Kopienas tiesiskai kārtībai, piemēram:
- preambulas; 

- Kopienas tiesību aktu adresāti; 

- atsauces uz EK valodām un teritorijām; 

- atsauces uz EK dalībvalstu tiesībām un saistībām, to valsts iestādēm, uzņēmumiem vai indivīdiem attiecībā vienam pret otru; un
- atsauces uz informēšanas un paziņošanas kārtību, 

piemēro 1. protokolu par horizontālu pielāgošanu, ja vien šajā pielikumā nav noteikts citādi.
SEKTORĀLI PIELĀGOJUMI
Šajā pielikumā un neierobežojot 1. protokola nosacījumus, ar vārdu „dalībvalsts(-is)”, kas iekļauts norādītajos tiesību aktos, papildus tā nozīmei attiecīgos EK tiesību aktos, saprot arī Austriju, Somiju, Islandi, Lihtenšteinu, Norvēģiju un Zviedriju.
NORĀDĪTIE TIESĪBU AKTI
1. 364 L 0221: Padomes 1964. gada 25.februāra Direktīva 64/221/EEK, ar ko saskaņo īpašus pasākumus par ārvalstnieku pārvietošanos un dzīvesvietu, kas ir pieļaujami, pamatojoties uz sabiedrisko kārtību, valsts drošību un veselības aizsardzību (OJ No 56, 4.4.1964, p. 850/64).
Šā līguma nolūkos direktīvas nosacījumus skata kopā ar šādu pielāgojumu:
4. panta 3. punktu nepiemēro.
2. 368 R 1612: Padomes 1968. gada 15. oktobra Regula (EEK) Nr. 1612/68 par darbaspēka pārvietošanās brīvību Kopienā (OJ L 257, 19.10.1968, p. 2), kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar:
- 376 R 0312: Padomes 1976. gada 9. februāra Regulu (EEK) Nr. 312/76 (OJ No L 39, 14.2.1976, p. 2).
Šā līguma nolūkos regulas nosacījumus skata kopā ar šādiem pielāgojumiem:
a) 15. panta 2. punktā vārdus „18 mēnešu laikā pēc šīs regulas stāšanās spēkā” nepiemēro; 

b) 40. pantu nepiemēro; 

c) 41. pantu nepiemēro; 

d) 42. panta 1. punktu nepiemēro; 

e) 42. panta 2. punktā atsauci uz EEK Līguma 51. pantu aizstāj ar atsauci uz šā līguma 29. pantu; 

f) 48. pantu nepiemēro.
3. 368 L 0360: Padomes 1968. gada 15. oktobra Direktīva 68/360/EEK par ierobežojumu atcelšanu attiecībā uz dalībvalstu strādājošo un to ģimeņu pārvietošanos un uzturēšanos Kopienā (OJ No L 257, 19.10.1968, p. 13).
Šā līguma nolūkos direktīvas nosacījumus skata kopā ar šādiem pielāgojumiem:
a) 4. panta 2. punktā vārdus „EEK dalībvalsts pilsoņa uzturēšanās atļauja” aizstāj ar vārdiem „uzturēšanās atļauja”; 

b) 4. panta 3. punktā vārdus „EEK dalībvalsts pilsoņa uzturēšanās atļauja” aizstāj ar vārdiem „uzturēšanās atļauja”; 

c) 11. pantu nepiemēro; 

d) 13. pantu nepiemēro; 

e) pielikumā:
i) paziņojuma pirmo daļu aizstāj ar šādu tekstu:
„Šī atļauja ir izsniegta saskaņā ar 1968. gada 15. oktobra Regulu (EEK) Nr. 1612/68 un saskaņā ar pasākumiem, kas veikti, iekļaujot Direktīvu 68/360/EEK EEZ līgumā.”; 

ii) zemsvītras atsauci aizstāj ar šādu tekstu:
“Austrijas, Beļģijas, Lielbritānijas, Dānijas, Vācijas, Grie?ijas, Islandes, Īrijas, Somijas, Francijas, Itālijas, Lihtenšteinas, Luksemburgas, Nīderlandes, Norvēģijas, Portugāles, Spānijas, Zviedrijas, atbilstoši valstij, kas izsniegusi atļauju.”.
4. 370 R 1251: Komisijas 1970. gada 29. jūnija Regula (EEK) Nr. 1251/70 par darbinieku tiesībām palikt dalībvalsts teritorijā pēc tam, kad tie bijuši nodarbināti šajā dalībvalstī (OJ No L 142, 30.6.1970, p. 24).
Šā līguma nolūkos regulas nosacījumus skata kopā ar šādu pielāgojumu:
9. pantu nepiemēro.
5. 372 L 0194: Padomes 1972. gada 18. maija Direktīva 72/194/EEK, ar ko Direktīvas 64/221/EEK nosacījumus attiecina arī uz darbiniekiem, kas izmanto to tiesības palikt dalībvalsts teritorijā pēc tam, kad tie bijuši nodarbināti šajā dalībvalstī (OJ No L 121, 26.5.1972, p. 32).
6. 377 L 0486: Padomes 1977. gada 25. jūlija Direktīva 77/486/EEK par viesstrādnieku bērnu izglītību (OJ No L 199, 6.8.1977, p. 32).
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